
Ogólne warunki świadczenia USŁUG 
MOBILNYCH ONLINE „We Connect, VW Connect 
ID. Family” firmy VOLKSWAGEN AG
(stan: czerwiec 2024)

1 Dostawca i przedmiot umowy

1.1 VOLKSWAGEN AG, Berliner Ring 2, 38440 Wolfsburg, Niemcy, spółka akcyjna prawa 
niemieckiego (Aktiengesellschaft), wpisana do Rejestru Handlowego prowadzonego przez Sąd 
Rejonowy (Amtsgericht) w Brunszwiku (Niemcy), pod numerem HRB 100484, o numerze 
identyfikacyjnym VAT DE 115235681 („ ”), bezpośrednio dostarcza usługi VOLKSWAGEN AG
mobilne online „Rodzina We Connect, VW Connect ID.” („ ”) do klientów. USŁUGI MOBILNE ONLINE
Kontakt z VOLKSWAGEN AG jest możliwy drogą pocztową pod wyżej podanym adresem oraz drogą 
telefoniczną (ogólny numer telefonu: +49 5361 90; numer telefonu działu obsługi klienta: por. pkt 
8 niniejszych WARUNKÓW) lub za pośrednictwem poczty elektronicznej weconnect-

.support@volkswagen.de

1.2 MOBILNE USŁUGI ONLINE to treści cyfrowe lub usług cyfrowe udostępniane dla określonego 
odpowiedniego pojazdu marki Volkswagen („ ”) ciągle przez określony czas na ekranie POJAZD
systemu Infotainment POJAZDU (interfejs człowiek maszyna – „ ”), online w witrynie HMI
myVolkswagen („ ”) lub w aplikacji mobilnej („ ”).MYVOLKSWAGEN APLIKACJA

1.3 Każdy UŻYTKOWNIK, który ma pełną zdolność do czynności prawnych i jest pełnoletni („
”), jest uprawniony do korzystania z MOBILNYCH USŁUG ONLINE zgodnie UŻYTKOWNIK

z niniejszymi Ogólnymi Warunkami Handlowymi MOBILNYCH USŁUG ONLINE firmy VOLKSWAGEN 
AG („ ”). UŻYTKOWNIK może być UŻYTKOWNIKIEM GŁÓWNYM, WSPÓŁUŻYTKOWNIKIEM WARUNKI
lub GOŚCIEM; por. pkt 4.

2 Warunki udostępnienia

2.1 Centralną usługą dostępową, która umożliwia korzystanie z treści lub usług cyfrowych firmy 
VOLKSWAGEN AG, jest najczęściej Volkswagen ID („ ”). MOBILNE USŁUGI ONLINE VOLKSWAGEN ID
są powiązane z VOLKSWAGEN ID, co oznacza, że UŻYTKOWNIK musi mieć VOLKSWAGEN ID, aby 
można mu było udostępniać MOBILNE USŁUGI ONLINE firmy VOLKSWAGEN AG. Dla VOLKSWAGEN 
ID obowiązują warunki specjalne, które UŻYTKOWNIK musi odrębnie zaakceptować. UŻYTKOWNIK 
musi zalogować się w MOBILNYCH USŁUGACH ONLINE za pomocą swojego VOLKSWAGEN ID.

2.2 MOBILNE USŁUGI ONLINE mogą być obsługiwane z aplikacji. Aplikacja służy przy tym jako 
interfejs użytkownika dla MOBILNYCH USŁUG ONLINE. Aplikacja jest udostępniana 
UŻYTKOWNIKOWI przez firmę VOLKSWAGEN AG bezpłatnie do pobrania ze sklepu Apple® App 
Store lub Google® Play. Dla aplikacji obowiązują warunki specjalne, które UŻYTKOWNIK musi 
odrębnie zaakceptować.

2.3 Udostępnienie MOBILNYCH USŁUG ONLINE zależy od możliwości serwisowych POJAZDU, 
więcej informacji znajduje się na MYVOLKSWAGEN i w książce pokładowej POJAZDU.

2.4 MOBILNE USŁUGI ONLINE wymagają połączenia danych między POJAZDEM a serwerem 
danych VOLKSWAGEN AG, które jest nawiązywane przez sieci telefonii komórkowych („
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”). Dostępność i wydajność (szybkość) POŁĄCZENIA DANYCH zależy od POŁĄCZENIE DANYCH
szeregu czynników, na które VOLKSWAGEN AG nie ma wpływu. Należą do nich w szczególności (a) 
odpowiedni zasięg komórkowy w lokalizacji POJAZDU oraz (b) zakłócenia, utrudnienia lub przerwy 
w sygnale komórkowym występujące w tunelach, garażach i przejściach podziemnych lub inne 
oddziaływania zakłócające (warunki pogodowe, np. burza, urządzenia zakłócające, budynki, mosty 
lub góry, duże obciążenie sieci komórkowej w danej komórce itp.). W zależności od modelu, roku 
produkcji i wyposażenia pojazd może obsługiwać tylko sieci telefonii komórkowej drugiej generacji 
(2G, GPRS, EDGE; ) i/lub trzeciej generacji (3G, UMTS, HSPA; ) i/lub czwartej generacji sieć 2G sieć 3G
(4G, LTE, ). W zależności od dostawcy telekomunikacyjnego firmy VOLKSWAGEN AG oraz sieć 4G
regionu używania (kraj) sieci 2G i/lub 3G i/lub 4G mogą być stopniowo wyłączane. W regionach 
używania, w których dostawca telekomunikacyjny firmy VOLKSWAGEN AG wyłączy wszystkie sieci 
telefonii komórkowej obsługiwane przez pojazd, USŁUGI MOBILNE ONLINE nie będą już dostępne. 
W regionach używania, w których dostawca telekomunikacyjny firmy VOLKSWAGEN AG wyłączy 
sieci 2G i 3G, może nie być możliwości rozmów telefonicznych (np. połączenia z numerem 
alarmowym). Dostępność i sprawność innych MOBILNYCH USŁUG ONLINE zależy od konfiguracji 
sieci oraz generacji sieci telefonii komórkowej obsługiwanej przez POJAZD. Oczywiście zasięg sieci 
może być mniejszy niż przed wyłączeniem. W regionach używania, w których dostawca 
telekomunikacyjny firmy VOLKSWAGEN AG wyłączy sieci 2G i 4G, USŁUGI MOBILNE ONLINE są 
nadal dostępne. Niektóre usługi (np. hotspot, usługi streamingowe, aktualizacje systemowe 
online) mogą jednak mieć mniejszą prędkość przesyłania danych i/lub zasięg sieci może być 
mniejszy niż przed wyłączeniem. W regionach używania, w których dostawca telekomunikacyjny 
firmy VOLKSWAGEN AG wyłączy sieci 3G i 4G, dalsze korzystanie z MOBILNYCH USŁUG ONLINE 
jest możliwe tylko z bardzo wolną prędkością przesyłania danych i z ograniczonym zasięgiem sieci.

2.5 W zależności od modelu, roku produkcji i wyposażenia POJAZDU POŁĄCZENIE DANYCH można 
nawiązać przez zainstalowaną w POJEŹDZIE embedded SIM (eSIM), kartę SIM UŻYTKOWNIKA, jaką 
UŻYTKOWNIK wkłada w przewidziane do tego gniazdo w POJEŹDZIE lub przez kartę SIM w 
urządzeniu mobilnym (smartfon, tablet) UŻYTKOWNIKA, połączonym z POJAZDEM przez złącze 
Bluetooth lub USB.

2.6 W zależności od modelu, roku produkcji i wyposażenia pojazdu oraz zainstalowanej w pojeździe 
wersji oprogramowania MOBILNYCH USŁUG ONLINE POŁĄCZENIE DANYCH dla określonych 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE przez eSIM – dla UŻYTKOWNIKA bezpłatne i bez konieczności 
zawierania dodatkowej umowy – jest nawiązywane za pośrednictwem dostawcy 
telekomunikacyjnego na zlecenie VOLKSWAGEN AG. Poza tym UŻYTKOWNIK musi zapewnić 
poprzez oddzielną umowę z dostawcą telekomunikacyjnym dostateczny pakiet danych do 
korzystania z MOBILNYCH USŁUG ONLINE. W zależności od warunków umowy podczas korzystania 
z MOBILNYCH USŁUG ONLINE mogą być pobierane opłaty za połączenie, opłaty za pobieranie i 
przesyłanie danych lub opłaty roamingowe. Tego rodzaju koszty leżą poza obszarem wpływu i 
odpowiedzialności firmy VOLKSWAGEN AG i dlatego VOLKSWAGEN AG ich nie pokrywa.

3 Zakres obowiązywania i zmiany

3.1 Niniejsze WARUNKI regulują wyłącznie prawa i obowiązki UŻYTKOWNIKA i firmy VOLKSWAGEN 
AG w odniesieniu do MOBILNYCH USŁUG ONLINE oraz pakietów usług zamówionych przez 
UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO. Udostępnione UŻYTKOWNIKOWI MOBILNE USŁUGI ONLINE oraz 
USŁUGI DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZNYCH mogą różnić się w szczególności zależnie od modelu, roku 
produkcji i wyposażenia POJAZDU, wersji oprogramowania MOBILNYCH USŁUG ONLINE 
zainstalowanej w POJEŹDZIE, kraju, w którym używany jest POJAZD oraz pakietów usług 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE zamówionych dla POJAZDU. Opisy usług i dokładne informacje o 
MOBILNYCH USŁUGACH ONLINE podane są w broszurach produktów, cyfrowym opisie usług na 
MYVOLKSWAGEN oraz w często zadawanych pytaniach na stronie https://www.volkswagen.pl/pl

./connected-car/myvolkswagen/cic.html
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3.2 Prawa i obowiązki, które na podstawie tych WARUNKÓW są przenoszone tylko na GŁÓWNEGO 
UŻYTKOWNIKA, nie obowiązują WSPÓŁUŻYTKOWNIKA i GOŚCIA. Regulacje tych WARUNKÓW 
odnoszące się do UŻYTKOWNIKA obowiązują UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO, WSPÓŁUŻYTKOWNIKA i 
GOŚCIA, por. pkt 4.

3.3 Niniejsze WARUNKI nie obowiązują VOLKSWAGEN ID, aplikacji oraz innych treści i usług 
cyfrowych udostępnianych osobno przez firmę VOLKSWAGEN AG (np. aplikacji In-Car) lub 
dostawców zewnętrznych pod ich marką lub nazwą („ ”). Jeśli USŁUGI DOSTAWCY ZEWNĘTRZNEGO
takie treści i usługi cyfrowe są dostępne przez MOBILNE USŁUGI ONLINE, niniejsze WARUNKI 
dotyczą zapewniania dostępu do tych cyfrowych treści i usług, ale nie samych cyfrowych treści i 
usług. Ta zasada obowiązuje również, jeśli aktualna umowa o MOBILNE USŁUGI ONLINE stanowi 
warunek udostępnienia takich cyfrowych treści i usług. W zależności od USŁUGI DOSTAWCY 
ZEWNĘTRZNEGO, dostęp może obejmować następujące punkty: (a) dostęp na okres, w jakim 
USŁUGI DOSTAWCY ZEWNĘTRZNEGO będą dostępne dla UŻYTKOWNIKA, lub (b) jednorazowy 
dostęp do odbioru USŁUG DOSTAWCY ZEWNĘTRZNEGO. USŁUGI DOSTAWCY ZEWNĘTRZNEGO 
mogą podlegać osobnym ogólnym warunkom handlowym, które UŻYTKOWNIK musi ewentualnie 
zaakceptować, aby mieć dostęp do USŁUG DOSTAWCY ZEWNĘTRZNEGO przez MOBILNE USŁUGI 
ONLINE oraz z nich korzystać.

3.4 Niniejsze WARUNKI nie odnoszą się do samego POJAZDU i jego wyposażenia, nawet jeśli to 
wyposażenie obejmuje treści lub usługi cyfrowe bądź je zawiera lub jest niezbędne, aby POJAZD 
mógł obsługiwać MOBILNE USŁUGI ONLINE (np. eSIM bądź obsługa niektórych standardów 
telefonii komórkowej). 3.5 Firma VOLKSWAGEN AG może w razie potrzeby zmieniać niniejsze 
WARUNKI ze skutkiem na przyszłość. Zmiany tych WARUNKÓW wchodzą w życie wyłącznie za 
zgodą UŻYTKOWNIKA.

4 Role użytkownika, S-PIN

4.1 Te WARUNKI obowiązują tylko UŻYTKOWNIKA. UŻYTKOWNIK może być użytkownikiem 
głównym („ ”), współużytkownikiem („ ”) lub gościem UŻYTKOWNIK GŁÓWNY WSPÓŁUŻYTKOWNIK
(„ ”). Te WARUNKI nie dotyczą osób korzystających z POJAZDU połączonego z MOBILNYMI GOŚĆ
USŁUGAMI ONLINE bez logowania się w POJEŹDZIE za pomocą swojego VOLKSWAGEN ID („

”). W zależności od modelu, roku produkcji i wyposażenia POJAZDU oraz ANONIMOWY GOŚĆ
zainstalowanej w POJEŹDZIE wersji oprogramowania MOBILNYCH USŁUG ONLINE, dostępne role 
użytkownika oraz usługi i funkcje dostępne dla UŻYTKOWNIKA oraz ANONIMOWEGO 
UŻYTKOWNIKA mogą się różnić.

4.2 UŻYTKOWNIK GŁÓWNY to osoba zamawiająca MOBILNE USŁUGI ONLINE i łącząca POJAZD z 
MOBILNYMI USŁUGAMI ONLINE; por. pkt 5. UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może korzystać z całego 
dostępnego zakresu MOBILNYCH USŁUG ONLINE. UŻYTKOWNIK GŁÓWNY powinien być 
właścicielem, posiadaczem lub inną osobą, która przeważnie korzysta z pojazdu (np. 
leasingobiorca, użytkownik pojazdu firmowego itd.).

4.3 WSPÓŁUŻYTKOWNIK to dotychczasowy GOŚĆ (por. pkt 4.4), który jest zalogowany swoim 
VOLKSWAGEN ID w POJEŹDZIE połączonym z MOBILNYMI USŁUGAMI ONLINE oraz przyjął 
zaproszenie UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO na WSPÓŁUŻYTKOWNIKA. WSPÓŁUŻYTKOWNIK nie ma 
dostępu do tych MOBILNYCH USŁUG ONLINE, które są udostępniane wyłącznie dla UŻYTKOWNIKA 
GŁÓWNEGO. UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może w każdej chwili usunąć WSPÓŁUŻYTKOWNIKA przez 
MYVOLKSWAGEN. WSPÓŁUŻYTKOWNIK może również sam zakończyć swoją rolę jako 
WSPÓŁUŻYTKOWNIKA. Rola WSPÓŁUŻYTKOWNIKA jest przewidziana dla osób, które korzystają 
regularnie z POJAZDU przez dłuższy czas (np. krewni, partnerzy życiowi lub znajomi UŻYTKOWNIKA 
GŁÓWNEGO). Do POJAZDU można przypisać jednocześnie kilku WSPÓŁUŻYTKOWNIKÓW.



4.4 GOŚĆ to osoba, która jest zalogowana swoim VOLKSWAGEN ID w POJEŹDZIE połączonym z 
MOBILNYMI USŁUGAMI ONLINE. GOŚĆ nie ma dostępu do MOBILNYCH USŁUG ONLINE, które są 
udostępniane wyłącznie dla UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO lub WSPÓŁUŻYTKOWNIKA. Każdy 
użytkownik POJAZDU (w tym ANONIMOWY GOŚĆ) może w każdej chwili usunąć w POJEŹDZIE 
GOŚCIA za pośrednictwem HMI. UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może w każdej chwili usunąć GOŚCIA 
przez MYVOLKSWAGEN. Rola GOŚCIA jest przewidziana dla osób, które korzystają regularnie z 
POJAZDU przez dłuższy czas (np. krewni, partnerzy życiowi lub znajomi UŻYTKOWNIKA 
GŁÓWNEGO), okazyjnie lub tylko jednorazowo. GOŚĆ musi zaakceptować te WARUNKI przy 
pierwszym logowaniu w POJEŹDZIE połączonym z MOBILNYMI USŁUGAMI ONLINE.

4.5 UŻYTKOWNIK i ANONIMOWI GOŚCIE mogą wykonywać aktualizacje oprogramowania dla 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE i POJAZDU. W ten sposób można w szczególności zapewnić, że każda 
osoba korzystająca z POJAZDU będzie mogła wykonywać kluczowe w czasie aktualizacje 
bezpieczeństwa, niezależnie od tego, czy jest UŻYTKOWNIKIEM, czy nie.

4.6 Ze względów bezpieczeństwa z niektórych MOBILNYCH USŁUG ONLINE można korzystać 
dopiero po sprawdzeniu tożsamości UŻYTKOWNIKA głównego przez Volkswagen Ident („

”) i/lub przez wprowadzanie zabezpieczającego kodu PIN („ ”) VOLKSWAGEN IDENT S-PIN
ustalonego przez UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO. UŻYTKOWNIK GŁÓWNY musi zachować swój S-PIN 
w największej tajemnicy. W razie ujawnienia S-PIN UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO musi on 
niezwłocznie go zmienić.

5 Zamówienie i połączenie z MOBILNYMI USŁUGAMI ONLINE 
(UŻYTKOWNIK GŁÓWNY)

Dla zamówienia MOBILNYCH USŁUG ONLINE obowiązują poniższe zasady:

5.1 Kliknięcie przycisku zamówienia przez UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO stanowi jedynie ofertę 
zawarcia umowy z firmą VOLKSWAGEN AG zgodnie z niniejszymi WARUNKAMI („ ”); nie UMOWA
powoduje to zawarcia UMOWY. Przed kliknięciem przycisku zamówienia UŻYTKOWNIK GŁÓWNY 
ma możliwość poprawienia i zmiany danych wprowadzonych w formularzu (np. swoich danych 
kontaktowych).

5.2 Następnie VOLKSWAGEN AG przesyła UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU automatyczny e-mail z 
potwierdzeniem wpłynięcia zamówienia do VOLKSWAGEN AG. W przypadku zamówień 
bezpłatnych pakietów usług potwierdzeniem zlecenia (por. pkt 5.3) może być automatyczny e-mail 
dotyczący zamówienia UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO.

5.3 Zawarcie UMOWY następuje w chwili, w której na konto poczty elektronicznej UŻYTKOWNIKA 
GŁÓWNEGO trafi potwierdzenie zlecenia od firmy VOLKSWAGEN AG. Wraz z potwierdzeniem 
zlecenia UŻYTKOWNIK GŁÓWNY otrzyma WARUNKI obowiązujące w odniesieniu do UMOWY. 
VOLKSWAGEN AG nie udostępnia UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU UMOWY do wglądu. Aktualna 
wersja tych WARUNKÓW jest zawsze dostępna w różnych panelach użytkowania MOBILNYCH 
USŁUG ONLINE. UMOWĘ można zawrzeć w językach urzędowych miejsca zamieszkania lub 
zwykłego pobytu UŻYTKOWNIKA bądź, gdy UŻYTKOWNIK GŁÓWNY zamawia MOBILNE USŁUGI 
ONLINE w sklepie w innym kraju poza swoim miejscem zamieszkania lub zwykłego pobytu, 
w językach kraju, w którym działa taki sklep.

5.4 Obowiązują ceny podane w procesie zamawiania. Ceny są podawane w odpowiedniej walucie 
krajowej i zawierają wszystkie obowiązujące podatki (w szczególności podatek VAT). Nie są 
naliczane koszty dostawy. Płatności można dokonać za pomocą metod wymienionych w procesie 
zamawiania.



5.5 Firma VOLKSWAGEN AG udostępni odpłatne MOBILNE USŁUGI ONLINE dopiero po otrzymaniu 
płatności. Zwraca się na to uwagę w odniesieniu do danej usługi wyraźnie raz jeszcze przed 
zamówieniem.

5.6 Jeśli UŻYTKOWNIK GŁÓWNY jest konsumentem zgodnie z właściwymi regulacjami niniejszych 
warunków zgodnie z przepisami prawa w miejscu zamieszkania lub zwykłego pobytu 
UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO („ ”), to UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może wycofać swoje KONSUMENT
zamówienie w ciągu czternastu (14) dni od otrzymania e-maila z potwierdzeniem zlecenia od 
VOLKSWAGEN AG bez podawania powodów; wystarczy przy tym wysłanie deklaracji wycofania 
przed upływem terminu wycofania. Termin wycofania rozpoczyna się w momencie otrzymania 
przez UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO potwierdzenia zlecenia przekazanego e-mailem (por. pkt 5.3). 
UŻYTKOWNIK GŁÓWNY otrzymuje więcej informacji na temat korzystania z prawa do wycofania 
zgody; informacje o wycofaniu i wzór takiego wycofania znajdują się w Załączniku 2 do niniejszych 
WARUNKÓW i są wysłane do UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO razem z potwierdzeniem zlecenia.

5.7 Udostępnienie MOBILNYCH USŁUG ONLINE wymaga połączenia przez UŻYTKOWNIKA 
GŁÓWNEGO MOBILNYCH USŁUG ONLINE z POJAZDEM poprzez przyporządkowanie POJAZDU do 
swojego VOLKSWAGEN ID. Połączenie można utworzyć przez aplikację. Do każdego POJAZDU 
można zawsze przyporządkować tylko jeden VOLKSWAGEN ID. Jeśli do POJAZDU przypisany 
zostanie nowy VOLKSWAGEN ID, dotychczasowy UŻYTKOWNIK GŁÓWNY automatycznie utraci 
swoją rolę użytkownika jako UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO POJAZDU. Więcej informacji o połączeniu 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE z POJAZDEM UŻYTKOWNIK GŁÓWNY znajdzie również w 
MYVOLKSWAGEN.

5.8 Po połączeniu MOBILNYCH USŁUG ONLINE z POJAZDEM, MOBILNE USŁUGI ONLINE pozostają 
przez łączny (pozostały) czas obowiązywania UMOWY połączone z POJAZDEM i nie można ich 
przenosić na inny POJAZD. Dlatego w momencie nabywania MOBILNYCH USŁUG ONLINE 
UŻYTKOWNIK GŁÓWNY powinien uwzględnić przewidywany pozostały czas użytkowania i 
posiadania POJAZDU oraz kwestię, czy poprzez nabycie MOBILNYCH USŁUG ONLINE w momencie 
zbywania pojazdu nie dojdzie do ewentualnego wzrostu wartości POJAZDU (np. ponieważ jest on 
właścicielem POJAZDU i otrzymuje cenę za POJAZD), czy nie (ponieważ POJAZD jest leasingowany 
i naliczenie wzrostu wartości jest wykluczone w ogólnych warunkach handlowych leasingodawcy). 
Prawa do wypowiedzenia umowy (por. punkt 13) pozostają nienaruszone przez ten pkt 5.8.

6 Bezpieczeństwo cybernetyczne, bezpieczeństwo i inne kwestie 
prawne

6.1 VOLKSWAGEN AG zaleca, aby UŻYTKOWNIK zastosował wszelkie dostępne środki (jak hasło do 
urządzenia, rozpoznawanie graficznych wzorów blokady itp.) chroniące urządzenie i POJAZD przed 
niewłaściwym użyciem przez nieuprawnione osoby trzecie lub dostępem z ich strony. 
UŻYTKOWNIK w żadnych okolicznościach nie może przekazywać swoich danych dostępowych do 
VOLKSWAGEN ID i swojego S-PIN osobom trzecim ani umożliwiać im dostępu do MOBILNYCH 
USŁUG ONLINE, POJAZDU i/lub serwerów firmy VOLKSWAGEN AG w przypadkach innych niż 
wyraźnie określone w niniejszych WARUNKACH.

6.2 Firma VOLKSWAGEN AG jest uprawniona do podejmowania odpowiednich środków w celu 
ochrony przed nieuprawnionym dostępem, o którym jest mowa w punkcie 6.1 i/lub przed 
zagrożeniami wynikającymi z cyberataków lub innymi zagrożeniami dla bezpieczeństwa POJAZDU 
i ruchu drogowego, życia, zdrowia, prawa do informacyjnego samostanowienia (prywatności), 
własności i innych dóbr prawnych UŻYTKOWNIKA, właściciela lub posiadacza POJAZDU, osób 
trzecich i/lub firmy VOLKSWAGEN AG. Zależnie od wagi zagrożenia i/lub znaczenia zagrożonych 
dóbr prawnych konieczne są środki, które spowodują tymczasowe ograniczenie dostępności i/lub 
funkcjonalności bądź całkowite zablokowanie MOBILNYCH USŁUG ONLINE. Dla uniknięcia 



wątpliwości: zaznacza się, że prawo opisane w niniejszym punkcie 6.2 nie ogranicza ustawowych 
obowiązków dotyczących zgodności i odpowiedzialności firmy VOLKSWAGEN AG.

6.3 Firma VOLKSWAGEN AG może udostępniać UŻYTKOWNIKOWI bez dodatkowych kosztów 
aktualizacje, w tym aktualizacje bezpieczeństwa, w celu wykonania wyżej wymienionych działań 
oraz przywrócenia pełnej dostępności i funkcjonalności MOBILNYCH USŁUG ONLINE bądź 
POŁĄCZENIA DANYCH. Dla przywrócenia (pełnej) dostępności i funkcjonalności MOBILNYCH 
USŁUG DANYCH bądź połączenia danych wymagana może być instalacja aktualizacji lub inne 
współdziałanie UŻYTKOWNIKA (na przykład zmiana hasła do VOLKSWAGEN ID).

7 Aktualizacje (rozszerzenia, korekty błędów, zmiany)

Firma VOLKSWAGEN AG może udostępniać UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU bezpłatne aktualizacje 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE, obejmujące co następuje:

7.1  Postępowy rozwój usług internetowych wymaga czasami dalszego rozwoju ROZSZERZENIA
takich usług oraz ich dostosowania do nowych możliwości technicznych bądź zmienionego 
zachowania użytkownika i nowych wymagań oraz możliwości otoczenia/infrastruktury. O ile nie 
wpływa to niekorzystnie na subiektywne i obiektywne wymagania zgodności MOBILNYCH USŁUG 
ONLINE oraz dostęp lub korzystanie z MOBILNYCH USŁUG ONLINE przez UŻYTKOWNIKA 
GÓWNEGO (nie chodzi tu więc o KOREKTY BŁĘDÓW lub ZMIANY), firma VOLKSWAGEN AG może 
udostępniać UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU aktualizacje, nowe wersje oprogramowania i wydania, 
zawierające dostosowania techniczne lub dodatkowe usługi, funkcje lub powiązania, dołączać 
dodatkowe usługi (moduły) lub modyfikować i projektować od nowa usługi, a także zmieniać 
nazwę i wygląd MOBILNYCH USŁUG ONLINE. Firma VOLKSWAGEN AG nie jest zobowiązana do 
udostępniania ROZSZERZEŃ.

7.2  Firma VOLKSWAGEN AG udostępnia UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU KOREKTY BŁĘDÓW
aktualizacje (zgodnie z pkt. 11), w tym aktualizacje bezpieczeństwa z KOREKTAMI BŁĘDÓW, które 
zapewniają zgodność MOBILNYCH USŁUG ONLINE z subiektywnymi i obiektywnymi wymogami 
ustawowymi, urzędowymi i sądowymi w danym okresie, poprzez udostępnienie MOBILNYCH 
USŁUG ONLINE UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU zgodnie z niniejszymi WARUNKAMI. Firma 
VOLKSWAGEN AG informuje UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO o dostępności aktualizacji z KOREKTAMI 
BŁĘDÓW oraz skutkach braku instalacji, a także udostępnia UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU 
instrukcję instalacji. Niniejszy punkt 7.2 w żaden sposób nie ogranicza środków prawnych 
UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO w razie niezgodności z umową wg pkt. 11.

7.3  Firma VOLKSWAGEN AG może udostępnić UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU aktualizacje ZMIANY
zawierające ZMIANY MOBILNYCH USŁUG ONLINE, które wykraczają poza zakres wymagany do 
zachowania zgodności MOBILNYCH USŁUG ONLINE. Dotyczy to w szczególności (częściowego) 
ustawienia MOBILNYCH USŁUG ONLINE. Firma VOLKSWAGEN AG może wprowadzać ZMIANY, o ile 
(a) funkcje MOBILNYCH USŁUG ONLINE lub ich elementów nie są już wykorzystywane w zakresie, 
jaki uzasadnia ich utrzymanie i dalsze użytkowanie, (b) (nowe lub zmienione) ustawowe, urzędowe 
lub sądowe wytyczne wymagają dostosowania MOBILNYCH USŁUG ONLINE, które byłyby 
nieekonomiczne dla firmy VOLKSWAGEN AG, (c) wynikają zmiany sytuacji technicznej w otoczeniu 
lub infrastrukturze MOBILNYCH USŁUG ONLINE, na które VOLKSWAGEN AG nie ma żadnego 
wpływu i które utrudniają utrzymanie i dalsze użytkowanie MOBILNYCH USŁUG ONLINE w 
zakresie, który byłby nieekonomiczny dla firmy VOLKSWAGEN AG. Firma VOLKSWAGEN AG 
informuje UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO o ZMIANACH. Jeśli zmiana wpływa nie tylko nieznacznie 
negatywnie na dostęp UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO do MOBILNYCH USŁUG ONLINE lub korzystania 
z nich, wówczas w odniesieniu do tej informacji obowiązują poniższe zasady: firma VOLKSWAGEN 
AG informuje UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO co najmniej cztery (4) tygodnie wcześniej drogą e-
mailową o cechach i momencie zmiany oraz informuje o tym, czy MOBILNE USŁUGI ONLINE można 



zachować bez dodatkowych kosztów również bez ZMIANY bądź czy jest on uprawniony do 
wypowiedzenia umowy zgodnie z pkt. 13.6.

8 Serwis klienta

W przypadku trudności z nabyciem lub aktywacją MOBILNYCH USŁUG ONLINE, usterek 
technicznych lub innych problemów związanych z korzystaniem z MOBILNYCH USŁUG ONLINE, 
UŻYTKOWNIK może skontaktować się z działem serwisu klienta firmy VOLKSWAGEN AG. Dane 
kontaktowe serwisu klienta można znaleźć w Załączniku 1 do niniejszych WARUNKÓW.

9 Prawa do użytkowania

9.1 UŻYTKOWNIKOWI przyznane zostaje niewyłączne, niezbywalne i niepodlegające 
sublicencjonowaniu prawo do korzystania z MOBILNYCH USŁUG ONLINE i uzyskanych za ich 
pomocą treści i informacji w okresie UMOWY oraz zgodnie z niniejszymi WARUNKAMI. 
UŻYTKOWNIK nie może przyznawać dostępu do MOBILNYCH USŁUG ONLINE osobom trzecim ani 
treści i informacji uzyskanych w ramach MOBILNYCH USŁUG ONLINE. UŻYTKOWNIKOWI nie wolno 
przekazywać żadnych danych dostępowych (hasła do VOLKSWAGEN ID, kodu S-PIN) osobom 
trzecim. Prawo do korzystania jest ograniczone terytorialnie: użytkowanie w USA i w Chinach jest 
niedozwolone.

9.2 W odniesieniu do oprogramowania prawo do użytkowania przyznane na mocy punktu 9.1 
obejmuje wyłącznie korzystanie z kodu obiektowego. Edytowanie oprogramowania lub 
przekształcanie kodu obiektowego w kod źródłowy (dekompilacja) jest dozwolone tylko w 
zakresie, w którym nie można wykluczyć prawa do dekompilacji zapisanego w obowiązujących 
przepisach.

9.3 Jeśli polecenia głosowe UŻYTKOWNIKA w zakresie obsługi głosowej online podlegają prawu 
autorskiemu lub innym prawom ochronnym, UŻYTKOWNIK przyznaje firmie VOLKSWAGEN AG 
zwykłe, bezpłatne, nieodwołalne i obowiązujące na całym świecie prawo do korzystania z tych 
poleceń wraz z ich treścią, o ile jest to wymagane do realizacji wymaganych usług obsługi 
głosowej online.

10 Obowiązki UŻYTKOWNIKA

10.1 UŻYTKOWNIK dba, aby konkretne korzystanie z MOBILNYCH USŁUG ONLINE nie naruszało 
tych WARUNKÓW, obowiązujących przepisów prawa, a w szczególności przepisów o ruchu 
drogowym lub praw właściciela i/lub posiadacza POJAZDU bądź innych osób.

10.2 Jeśli UŻYTKOWNIK nie jest właścicielem ani posiadaczem POJAZDU, przed wykonaniem 
aktualizacji oprogramowania dla MOBILNYCH USŁUG ONLINE lub POJAZDU musi się upewnić, że 
aktualizacja oprogramowania nie narusza zaleceń bądź interesów właściciela lub posiadacza 
POJAZDU. Informacje o uprawnieniu do przeprowadzenia aktualizacji oprogramowania 
UŻYTKOWNIK może znaleźć w umowach zawartych między UŻYTKOWNIKIEM a właścicielem lub 
posiadaczem w odniesieniu do POJAZDU (np. w umowie leasingowej lub – w przypadku 
samochodu służbowego – regulaminie pracodawcy dotyczącym samochodów służbowych bądź 
umowie o pracę). W razie wątpliwości UŻYTKOWNIK musi uzyskać wcześniej zgodę właściciela lub 
posiadacza POJAZDU na przeprowadzenie aktualizacji oprogramowania. Jeśli UŻYTKOWNIK 
przekazuje POJAZD ANONIMOWEMU GOŚCIOWI, to musi go poinformować, że może on 
wykonywać aktualizacje oprogramowania tylko w przypadku posiadania odpowiedniego 
uprawnienia, a w razie wątpliwości musi uzyskać wcześniejszą zgodę właściciela i posiadacza 
POJAZDU na przeprowadzenie aktualizacji oprogramowania.



10.3 Obsługa głosowa online wykorzystuje sztuczną inteligencję („ ”) do rozpoznawania poleceń SI
głosowych i przekształcania ich w polecenia tekstowe oraz generuje przekazywanie informacji np. 
za pomocą generatywnej SI ChatPro, która bazuje na ChatGPT firmy OpenAI (por. https://openaI.

). UŻYTKOWNICY są odpowiedzialni za swoje polecenia głosowe do obsługi głosowej online i com
muszą zapewnić, aby ich polecenia głosowe nie naruszały obowiązującego prawa lub praw 
podmiotów trzecich (w szczególności praw autorskich bądź praw ochrony danych). Wypowiedź 
obsługi głosowej online („ ”) może być nieprawidłowa, niedokładna, niekompletna lub WYPOWIEDŹ
obraźliwa. UŻYTKOWNICY nie powinni polegać na WYPOWIEDZI, powinni sprawdzić WYPOWIEDŹ 
pod kątem prawidłowości i dostosowania do przypadku zastosowania oraz przed użyciem bądź 
rozpowszechnieniem WYPOWIEDZI (w szczególności w mediach społecznościowych lub inaczej 
przez Internet) upewnić się, że takie zastosowanie WYPOWIEDZI nie narusza prawa osób trzecich 
(w szczególności praw autorskich bądź praw ochrony danych).

10.4 UŻYTKOWNIK powiadamia ANONIMOWYCH GOŚCI, którym przekazuje POJAZD, że jest on 
połączony z MOBILNYMI USŁUGAMI ONLINE i że UŻYTKOWNIK może uzyskać dostęp do informacji 
o pojeździe, a tym samym (pośrednio) do danych osobowych ANONIMOWYCH GOŚCI (sposób 
korzystania, lokalizacja itd.). UŻYTKOWNIK informuje ANONIMOWEGO GOŚCIA o tych warunkach 
oraz przepisach ochrony danych. Opisano w nich dostęp do danych oraz ustawienia prywatności i 
możliwość odłączenia POJAZDU od Internetu. Przepisy o ochronie danych znajdują się tutaj: 
https://consent.vwgroup.io/consent/v1/texts/weconnect/pl/pl/dataprivacy/latest/html

10.5 UŻYTKOWNIK odpowiada za korzystanie z MOBILNYCH USŁUG ONLINE przez osoby trzecie 
(również ANONIMOWYCH GOŚCI i pasażerów POJAZDU), jeśli umożliwia tym osobom trzecim 
dostęp do MOBILNYCH USŁUG ONLINE, w szczególności jeśli nie wyloguje się po skorzystaniu z 
POJAZDU. Podczas korzystania z MOBILNYCH USŁUG ONLINE UŻYTKOWNIK musi przestrzegać 
wszystkich ostrzeżeń i informacji zawartych w odpowiednim opisie usługi. UŻYTKOWNIK (jako 
kierowca lub właściciel/posiadacz POJAZDU) pozostaje w pełnym zakresie odpowiedzialny za 
podejmowanie wszelkich działań na rzecz bezpieczeństwa w ruchu drogowym i konserwacji 
POJAZDU; wszelkie komunikaty ostrzegawcze i komunikaty o błędach udostępniane 
w MOBILNYCH USŁUGACH ONLINE służą jedynie do celów informacyjnych. Kierowca POJAZDU 
odpowiada w pełni za przestrzeganie w każdej chwili wszelkich przepisów o bezpieczeństwie ruchu 
drogowego i powiązanych ustaw.

10.6 W razie sprzedaży lub innego trwałego przekazania POJAZDU osobie trzeciej („ ”) NABYWCY
UŻYTKOWNIK GŁÓWNY jest zobowiązany (a) do usunięcia siebie jako UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO 
poprzez usunięcie POJAZDU ze swojego VOLKSWAGEN ID oraz (b) do usunięcia swoich danych 
osobowych w HMI POJAZDU przez zresetowanie UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO. NABYWCA może 
usunąć (poprzedniego) UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO poprzez przypisanie POJAZDU do własnego 
VOLKSWAGEN ID jako UŻYTKOWNIK GŁÓWNY. NABYWCA może przez HMI POJAZDU sprawdzić, 
czy POJAZD jest jeszcze przypisany do UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO i rozłączyć połączenie.

10.7 W przypadku zawinionego naruszenia obowiązków wynikających z niniejszego punktu 10, 
UŻYTKOWNIK odpowiada za pokrycie wszelkich powstałych w ten sposób szkód po stronie firmy 
VOLKSWAGEN AG. Ponadto zobowiązuje się on do zwolnienia firmy VOLKSWAGEN AG z wszelkich 
roszczeń osób trzecich wobec firmy VOLKSWAGEN AG w związku z tego rodzaju naruszeniami.

11 Środki zaskarżenia w przypadku niezgodności z umową 
(rękojmia)

11.1 W razie MOBILNYCH USŁUG ONLINE niezgodnych z umową UŻYTKOWNIK jest uprawniony do 
zlecenia przywrócenia zgodności MOBILNYCH USŁUG ONLINE na przykład poprzez aktualizację, 
przywrócenie ciągłości udostępniania lub usunięcie ograniczeń wydajności (prędkość). O ile (i) 
firma VOLKSWAGEN AG odmawia lub nie może przywrócić zgodności w odpowiednim czasie i bez 
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znacznych niedogodności dla UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO bądź (ii) niezgodność jest tak znaczna, że 
dla UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO nieakceptowalne jest żądanie najpierw naprawienia, UŻYTKOWNIK 
GŁÓWNY jest uprawniony (a) w przypadku płatnych MOBILNYCH USŁUG ONLINE do roszczenia 
proporcjonalnego obniżenia ceny za okres, w których zawartość cyfrowa lub usługa cyfrowa nie 
były zgodne oraz (b) w przypadku płatnych MOBILNYCH USŁUG ONLINE do wstrzymania płatności 
do czasu, aż MOBILNE USŁUGI ONLINE będą zgodne, a (c) w przypadku płatnych oraz bezpłatnych 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE, o ile niezgodność nie jest tylko nieznaczna, do wypowiedzenia 
UMOWY zgodnie z pkt. 13.7. Obniżenie ceny lub zwrot kosztów jest proporcjonalny wtedy, jeśli 
odpowiada zmniejszeniu wartości MOBILNYCH USŁUG ONLINE w porównaniu z wartością, którą 
miałyby treści lub usługi cyfrowe zgodnie z UMOWĄ.

11.2 W drodze odstępstwa od postanowień punktu 11.1 niniejszych warunków firma 
VOLKSWAGEN AG nie odpowiada za niezgodności, które wynikają wyłącznie z tego, że 
UŻYTKOWNIK nie zainstalował aktualizacji w odpowiednim terminie, o ile niewykonanie instalacji 
przez UŻYTKOWNIKA nie jest skutkiem braku lub wad udostępnionej przez firmę VOLKSWAGEN AG 
instrukcji instalacji.

11.3 Okres, w którym udostępniane są aktualizacje zgodne z punktem 7.2 niniejszych 
WARUNKÓW, nie wydłuża okresu obowiązywania rękojmi ani gwarancji na POJAZD (włącznie 
z wyposażeniem POJAZDU niezbędnym do działania MOBILNYCH USŁUG ONLINE).

11.4 Aby dochodzić praw przysługujących UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU wynikających 
z niniejszego punktu 11, UŻTYTKOWNIK GŁÓWNY może zwrócić się do serwisu klienta firmy 
VOLKSWAGEN AG.

11.5 Niniejszy punkt 11 nie ogranicza ustawowych obowiązków firmy VOLKSWAGEN AG w zakresie 
rękojmi względem UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO.

12 Odpowiedzialność firmy VOLKSWAGEN AG

12.1 O ile w punktach 12.2 do 12.6 nie ustalono inaczej, firma VOLKSWAGEN AG ponosi 
odpowiedzialność zgodnie z przepisami prawa.

12.2 VOLKSWAGEN AG nie ponosi odpowiedzialności w przypadku siły wyższej (konfliktów 
zbrojnych, epidemii, pandemii, klęsk żywiołowych, akcji pracowniczych, embarga, działań 
terrorystycznych lub innych zdarzeń, na które firma VOLKSWAGEN AG nie ma wpływu i których nie 
byłaby w stanie uniknąć ani zniwelować nawet przy zachowaniu wymaganej staranności) lub 
konieczności przeprowadzenia niezbędnych konserwacji, napraw lub innych działań na 
urządzeniach technicznych firmy VOLKSWAGEN AG lub osoby trzeciej, która udostępnia dane, 
treści, informacje lub sieci przesyłowe, co może doprowadzić do niemożliwych do uniknięcia 
zakłóceń, przerw w działaniu lub zmniejszenia wydajności (szybkości) MOBILNYCH USŁUG ONLINE.

12.3 VOLKSWAGEN AG nie odpowiada za prawidłowość, aktualność, dokładność, kompletność ani 
jakość danych, treści i informacji, które w sposób rozpoznawalny są udostępniane w MOBILNYCH 
USŁUGACH ONLINE przez DOSTAWCÓW ZEWNĘTRZNYCH. Tego rodzaju dane, treści i informacje 
nie są sprawdzane ani zmieniane przez firmę VOLKSWAGEN AG.

12.4 Firma VOLKSWAGEN AG nie ma wiedzy o prawnych i faktycznych powiązaniach 
UŻYTKOWNIKÓW z POJAZDEM. Firma VOLKSWAGEN AG nie odpowiada za prawidłowe 
przyporządkowanie UŻYTKOWNIKOM ich roli użytkownika (wg punktu 4.1), za nadzorowanie 
przyporządkowania roli użytkownika lub, w przypadku zmiany prawnych i/lub faktycznych 
powiązań między UŻYTKOWNIKIEM a POJAZDEM bądź wśród UŻYTKOWNIKÓW, za dostosowanie 
ról użytkowników do zmienionej sytuacji.



12.5 VOLKSWAGEN AG nie odpowiada za szkody i straty wynikające z niewłaściwego używania 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE z naruszeniem niniejszych WARUNKÓW przez UŻYTKOWNIKA. Chodzi 
w szczególności o sytuacje, w których korzystanie z MOBILNYCH USŁUG ONLINE rozproszy 
kierowcę POJAZDU w trakcie jazdy, co doprowadzi do wypadku.

12.6 Firma VOLKSWAGEN AG nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub straty powstałe 
w przypadku, gdy UŻYTKOWNIK w sposób zawiniony wybrał niezabezpieczone hasło lub nie 
zachował hasła w tajemnicy wbrew niniejszym WARUNKOM, ani za szkody zawinione przez osobę 
trzecią, której UŻYTKOWNIK udzielił dostępu do MOBILNYCH USŁUG ONLINE.

12.7 Ograniczenia odpowiedzialności w punktach 12.2 do 12.6 nie mają zastosowania w przypadku 
umyślnego działania, rażącego niedbalstwa, podstępu, narażenia na utratę życia, uszkodzenie ciała 
lub naruszenie zdrowia, ustawowej odpowiedzialności za produkt, podstępnego przemilczenia 
wady, przejętych gwarancji i/lub naruszenia istotnych obowiązków wynikających z umowy (tzw. 
zasadniczych obowiązków) przez firmę VOLKSWAGEN AG wobec UŻYTKOWNIKA.

12.8 O ile przepisy prawa przewidują bezpośrednią odpowiedzialność przedstawicieli prawnych, 
pracowników i/lub osób działających w imieniu firmy VOLKSWAGEN AG wobec UŻYTKOWNIKA, 
mają zastosowanie ograniczenia odpowiedzialności zgodnie z punktami 12.2–12.6. Dla uniknięcia 
wątpliwości: niniejszy punkt 12.8 nie ogranicza odpowiedzialności firmy VOLKSWAGEN AG wobec 
UŻYTKOWNIKA za działania ustawowych przedstawicieli, pracowników i/lub podwykonawców 
firmy VOLKSWAGEN AG.

13 Czas trwania umowy i zakończenie

13.1 UMOWA zawarta z UŻYTKOWNIKIEM GŁÓWNYM zaczyna obowiązywać w chwili zawarcia, tzn. 
w chwili, gdy do UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO wpłynie wiadomość e-mail z potwierdzeniem 
zlecenia (por. punkt 5.3). UMOWA może przewidywać udostępnienie MOBILNYCH USŁUG ONLINE 
na określony czas obowiązywania (por. punkt 13.2) lub udostępnianie MOBILNYCH USŁUG ONLINE 
w sposób nieprzerwany przez okres bez określonego czasu (por. punkt 13.3).

13.2 Jeśli MOBILNE USŁUGI ONLINE są udostępniane na określony czas obowiązywania, czas 
obowiązywania jest podawany w trakcie procesu zamawiania i UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może go 
widzieć na MYVOLKSWAGEN. W określonym czasie obowiązywania nie dłuższym niż dwa lata 
UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może wypowiedzieć UMOWĘ tylko z ważnego powodu na podstawie 
punktu 13.9. W przypadku określonego okresu obowiązywania wynoszącego ponad dwa lata 
UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może wypowiedzieć UMOWĘ z terminem co najmniej dwutygodniowym 
również w sposób zwyczajny, ale najwcześniej ze skutkiem na koniec drugiego roku.

13.3 Jeśli MOBILNE USŁUGI ONLINE są udostępniane w sposób nieprzerwany przez pewien okres, 
bez określenia w UMOWIE okresu obowiązywania, wówczas (i) UŻYTKOWNIK GŁÓWNY może 
wypowiedzieć UMOWĘ z terminem co najmniej dwutygodniowym w sposób zwyczajny, a (ii) firma 
VOLKSWAGEN AG – po udostępnieniu MOBILNYCH USŁUG ONLINE na co najmniej rok od zawarcia 
umowy – może wypowiedzieć UMOWĘ z terminem co najmniej czterotygodniowym.

13.4 Wskazówka: dla niektórych MOBILNYCH USŁUG ONLINE firma VOLKSWAGEN AG może 
oferować dla nowych POJAZDÓW bezpłatny początkowy okres obowiązywania dla nowych 
POJAZDÓW. W zależności od momentu pierwszej dostawy POJAZDU do klienta i momentu 
zawarcia UMOWY, bezpłatny pierwotny okres obowiązywania zmniejsza się automatycznie o (i) 
okres, jaki upłynął od dnia pierwszej dostawy do klienta lub (ii) okres, który przekracza 
dziewięćdziesiąt dni od pierwszej dostawy POJAZDU do klienta.

13.5 Jeśli ZMIANA w rozumieniu punktu 7.3 ograniczy dostęp UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO do 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE lub ich użytkowania, a firma VOLKSWAGEN AG nie jest w stanie 



udowodnić, że ten negatywny skutek jest jedynie nieznaczny, UŻYTKOWNIK GŁÓWNY ma prawo 
do wypowiedzenia UMOWY w ciągu 30 dni od otrzymania informacji o ZMIANIE zgodnie z 
punktem 7.3 lub od chwili, w której ZMIANA została udostępniona UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU 
przez VOLKSWAGEN AG, w zależności od tego, co wystąpi później.

13.6 O ile (i) firma VOLKSWAGEN AG odmawia lub nie może przywrócić zgodności MOBILNYCH 
USŁUG ONLINE w odpowiednim czasie i bez znacznych niedogodności dla UŻYTKOWNIKA 
GŁÓWNEGO bądź (ii) niezgodność jest tak znaczna, że dla UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO 
nieakceptowalne jest żądanie najpierw naprawienia, UŻYTKOWNIK GŁÓWNY jest uprawniony do 
wypowiedzenia UMOWY, o ile niezgodność nie jest tylko nieznaczna.

13.7 Prawo UŻYTKOWNIKA GŁÓWNEGO do bezterminowego wypowiedzenia z ważnego powodu 
pozostaje w każdym przypadku nienaruszone.

13.8 UŻYTKOWNIK GŁÓWNY musi zgłosić wypowiedzenie UMOWY pisemnie lub drogą mailową do 
serwisu klienta. Dane kontaktowe serwisu klienta można znaleźć w Załączniku 1 do niniejszych 
WARUNKÓW.

13.9 Firma VOLKSWAGEN AG może wypowiedzieć UMOWĘ z ważnego powodu. Ważnym 
powodem dla firmy VOLKSWAGEN AG jest znaczne, zawinione naruszenie niniejszych WARUNKÓW 
przez UŻYTKOWNIKA, które ma miejsce w szczególności wtedy, gdy naruszenie zapisów punktu 10 
prowadzi do znacznie zwiększonego wykorzystania komórkowej transmisji danych lub do 
zmniejszenia bezpieczeństwa POJAZDU, MOBILNYCH USŁUG ONLINE lub serwera danych firmy 
VOLKSWAGEN AG. Przed wypowiedzeniem firma VOLKSWAGEN AG powiadomi UŻYTKOWNIKA 
GŁÓWNEGO o naruszeniu odpowiednio za pośrednictwem poczty elektronicznej lub w inny sposób 
i umożliwi UŻYTKOWNIKOWI GŁÓWNEMU powstrzymanie lub wyeliminowanie naruszenia bądź 
nieprawidłowego zachowania we wskazanym terminie. Nie dotyczy to jednak sytuacji, gdy 
wskazane jest natychmiastowe zakończenie stosunku umownego z powodu poważnego 
zmniejszenia bezpieczeństwa IT POJAZDU, MOBILNYCH USŁUG ONLINE lub serwera danych firmy 
VOLKSWAGEN AG.

14 Blokada

W przypadku znacznych, zawinionych naruszeń niniejszych WARUNKÓW przez UŻYTKOWNIKA 
firma VOLKSWAGEN AG ma prawo zablokować dostęp UŻYTKOWNIKA do MOBILNYCH USŁUG 
ONLINE do czasu ustania naruszenia. Dotyczy to w szczególności przypadków wymienionych 
w punkcie 13.9.

15 Postanowienia końcowe

15.1 Wyłącznym sądem właściwym w zakresie roszczeń w związku z UMOWĄ dotyczącą 
MOBILNYCH USŁUG ONLINE jest sąd w Wolfsburgu (Niemcy), o ile UŻYTKOWNIK nie korzysta 
z MOBILNYCH USŁUG ONLINE jako KONSUMENT.

15.2 Jeśli UŻYTKOWNIK korzysta z MOBILNYCH USŁUG ONLINE jako KONSUMENT, firma 
VOLKSWAGEN AG może wnosić przeciwko UŻYTKOWNIKOWI powództwa wyłącznie do sądu 
właściwego dla jego miejsca zamieszkania lub zwykłego pobytu. UŻYTKOWNIK może wnosić 
powództwa przeciwko firmie VOLKSWAGEN AG do sądu właściwego dla siedziby administracyjnej 
firmy VOLKSWAGEN AG w Wolfsburgu (Niemcy) i do każdego innego sądu, który zgodnie 
z obowiązującym prawem jest w danym przypadku sądem właściwym.

15.3 W odniesieniu do wszelkich sporów wynikających z UMOWY dotyczącej MOBILNYCH USŁUG 
ONLINE lub z nimi związanych obowiązuje wyłącznie prawo Republiki Federalnej Niemiec. Jeśli 



UŻYTKOWNIK jest KONSUMENTEM, nie ma to zastosowania, o ile w momencie zawarcia umowy 
zastosowaniu prawa niemieckiego stoją na przeszkodzie obowiązkowe przepisy (np. obowiązkowe 
przepisy konsumenckie) w prawie kraju zamieszkania lub zwykłego pobytu KONSUMENTA.

15.4 VOLKSWAGEN AG zastrzega sobie prawo do scedowania UMOWY (bez innych zmian 
wynikających z niej praw i obowiązków) na inną spółkę z koncernu Volkswagen; UŻYTKOWNIK 
udziela na to swoją zgodę firmie VOLKSWAGEN AG. VOLKSWAGEN AG odpowiednio wcześnie 
informuje UŻYTKOWNIKA pisemnie o takiej cesji. Jeśli cesja miałaby spowodować ograniczenie 
wynikających z umowy roszczeń lub praw UŻYTKOWNIKA, przed cesją UŻYTKOWNIK zostanie 
poproszony o zgodę.

16 Rozwiązywanie sporów

16.1 Niniejszy punkt 16 odnosi się wyłącznie do KONSUMENTÓW, których miejsce zamieszkania 
lub zwykłego pobytu znajduje się w państwie członkowskim Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego i nie wpływa na postanowienia przepisów prawnych dotyczących alternatywnych 
metod rozstrzygania sporów konsumenckich, które mogą istnieć w krajach poza Europejskim 
Obszarem Gospodarczym.

16.2 Komisja Europejska udostępnia pod adresem  platformę do www.ec.europa.eu/consumers/odr
pozasądowego rozstrzygania sporów online. UŻYTKOWNIK znajdzie na tej platformie listę 
jednostek mediacyjnych dla konsumentów, która może przydać się przy pozasądowym 
rozstrzyganiu sporów.

16.3 Firma VOLKSWAGEN AG nie ma zamiaru ani obowiązku brania udziału w trybie rozstrzygania 
sporów przez konsumenckie jednostki mediacyjne.

16.4 Aby wykluczyć wątpliwości, żadne z postanowień niniejszego punktu 16 nie ogranicza prawa 
UŻYTKOWNIKA do wnoszenia roszczeń przed właściwym sądem.  

Załącznik 1: Dane kontaktowe działu serwisu klienta Volkswagen

Belgique / België: 0800-38152
Bosna i Hercegovina: 0800-82909
България: 00800-2100375
Česká republika: 800 142244
Cyprus: 8009-8376
Danmark: 80-886303
Deutschland: 0800 – 40 888 00
Eesti / Эстония: 800-0112006
Ελλάδα: +30 21-11989832
España (Península y Baleares): 800 810 320
España (Islas Canarias, Ceuta y Melilla): 800-098460
France: 0805 – 112197
Hrvatska:  , +49 05361-379377-0 +49 05361-379377-2
Ísland: 800-4158
Ireland: 1800-930066
Italia: 800 – 149 846
Japan: 0120-993-199
La Réunion: 0262 920 000
Latvija / Латвия: 800-05769
Lietuva / Литва: 8-800-30723
Luxemburg / Luxembourg: 800-22472

https://ec.europa.eu/consumers/odr
tel:080038152
tel:080082909
tel:008002100375
tel:800142244
tel:80098376
tel:80886303
tel:08004088800
tel:8000112006
tel:+3021-11989832
tel:800810320
tel:800098460
tel:0805112197
tel:0049053613793770
tel:0049053613793772
tel:8004158
tel:1800930066
tel:800149846
tel:0120993199
tel:0262920000
tel:80005769
tel:880030723
tel:80022472


Magyarország: 0680-021421
Македонија / Maqedoni: 0800-80464
Malta: 800-62948
Nederland: 0800-0200453
Norge: 800-12651
Österreich: 0800-012325
Polska: 00800-1216777
Portugal: 800 897206
România: 031-2295251
Schweiz / Svizzera / Suisse: 0800-803307
Србија: 0800-300163
Shqipëri: +355-4-5300896
Slovenija: 0800-82026
Slovenská republika: 0800-002570
Suomi: 0800-913226
Sverige: 0200-883424
Україна: 0800-503887
United Kingdom: 0800 – 279 750 8

Jeżeli Twój operator sieci telefonicznej nie obsługuje tego bezpłatnego numeru, zadzwoń pod 
numer +48 061 2714987. Koszty połączenia są zgodne z określoną taryfą operatora. W przypadku 
połączeń z zagranicy mogą wystąpić opłaty roamingowe.

Załącznik 2: Informacje o odstąpieniu

I. Prawo do wycofania zgody

Mają Państwo prawo do odstąpienia od niniejszej umowy w ciągu 14 dni bez podania przyczyny.

Termin odstąpienia kończy się 14 dni po zawarciu umowy.

Aby skorzystać z prawa do wycofania zgody, należy nas poinformować (VOLKSWAGEN AG, 
Berliner Ring 2, 38440 Wolfsburg (Niemcy), numer telefonu do wszystkich krajów: 0800 - 408 88 
00, oprócz FINLANDII (990 - 800 433 473 28) i WĘGIER (001 - 800 433 473 28), adres e-mail: 

). Należy przesłać nam jednoznaczną deklarację odstąpienia contract-support@volkswagen.de
(np. listem, faksem lub e-mailem). Można do tego celu wykorzystać załączony wzór formularza 
odstąpienia, nie jest to jednak obowiązkowe.

Dla zachowania terminu wystarczy terminowe przesłanie deklaracji o odstąpieniu.

II. Skutki odstąpienia

W przypadku odstąpienia od tej umowy zwrócimy niezwłocznie wszystkie otrzymane płatności, 
łącznie z kosztami dostawy (z wyjątkiem kosztów dodatkowych za wybrane inne rodzaje dostawy 
niż oferowana przez nas najtańsza dostawa standardowa), zawsze jednak najpóźniej w ciągu 
czternastu dni od daty wpłynięcia oświadczenia o odstąpieniu. Oprócz jednoznacznie innych 
ustaleń zwrot następuje taką samą metodą płatności, jaka została użyta przy oryginalnej 
transakcji; nigdy jednak nie są naliczane opłaty za ten zwrot.

tel:0680021421
tel:080080464
tel:80062948
tel:08000200453
tel:80012651
tel:0800012325
tel:008001216777
tel:800897206
tel:0312295251
tel:0800803307
tel:0800300163
tel:+35545300896
tel:080082026
tel:0800002570
tel:0800913226
tel:0200883424
tel:0800503887
tel:08002797508
mailto:contract-support@volkswagen.de


III. Wzorcowy formularz odstąpienia

Do: VOLKSWAGEN AG Adres pocztowy: Berliner Ring 2, 38440 Wolfsburg, Niemcy

E-mail: contract-support@volkswagen.de

Niniejszym zgłaszam(y) (*) odstąpienie (*) od (*) umowy (*) data złożenia zamówienia (*)/ data 
odbioru (*) Imię i nazwisko konsumenta/konsumentów: Adres konsumenta/konsumentów: Podpis 
konsumenta/konsumentów (tylko w przypadku przekazania niniejszego formularza w formie 
papierowej)

Data:

(*) niepotrzebne skreślić

Uznanie autorstwa Share Alike 4.0 International

Poprzez korzystanie z praw licencyjnych (zgodnie z poniższą definicją użytkownik deklaruje z mocy 
prawa akceptację warunków niniejszego uznania autorstwa Creative Commons – Share Alike 4.0 
International Public License („licencja publiczna”). O ile niniejsza licencja publiczna jest uznawana 
za umowę licencyjną, licencjodawca przyznaje wymienione w licencji publicznej prawa licencyjne w 
zamian za zaakceptowanie warunków licencji i przyznaje odpowiednie prawa w odniesieniu do 
korzyści, jakie licencjodawca ma poprzez udostępnienie licencjonowanego materiału na tych 
warunkach.

Punkt 1 – Definicje

a. Materiał zmodyfikowany
oznacza materiał, który jest chroniony prawami autorskimi lub podobnymi i pochodzi z materiału 
licencjonowanego lub na nim się opiera oraz w którym licencjonowany materiał jest zawarty 
przetłumaczony, zmieniony, przetworzony, przekształcony lub zmodyfikowany inaczej w sposób, 
jaki na podstawie prawa autorskiego lub podobnych praw wymaga zgody licencjodawcy. W 
rozumieniu niniejszej licencji publicznej materiał zmodyfikowany powstaje zawsze, gdy materiał 
licencjonowany jest dziełem muzycznym, kreacją lub nagraniem dźwiękowym i wykorzystuje się go 
do udźwiękowienia ruchomych obrazów.

b. Licencja na modyfikację
oznacza licencję udzielaną w odniesieniu do prawa autorskiego lub praw podobnych dotyczących 
wkładu w materiał modyfikowany zgodnie z warunkami niniejszej licencji publicznej.

c. Licencja kompatybilna z BY-SA
oznacza licencję wymienioną w , którą Creative https://creativecommons.org/compatiblelicenses
Commons uznaje zasadniczo za równoważną z niniejszą licencją publiczną.

mailto:contract-support@volkswagen.de
https://creativecommons.org/compatiblelicenses


1.  

d.  oznacza prawo autorskie i/lub podobne prawa ściśle Prawo autorskie i prawa podobne
powiązane z prawem autorskim, w tym w szczególnie prawo artystów wykonawców, prawo do 
wysyłania, nagrywania i baz danych sui generis, niezależnie od tego, jak te prawa są wymieniane 
lub kategoryzowane. W rozumieniu niniejszej licencji publicznej wymienione w punkcie> 2(b)(1)-(2)

prawa nie są uznawane za prawo autorskie i prawa podobne.

e.  oznacza takie działania, których nie wolno pomijać Skuteczne techniczne działania ochrony
zgodnie z ustawowymi przepisami na podstawie art. 11 traktatu o prawie autorskim WIPO z dnia 
20 grudnia 1996 r. i/lub podobnych międzynarodowych uzgodnień bez odpowiedniego pozwolenia.

f.  oznacza uczciwe korzystanie, uczciwe użytkowanie i/lub wszelkie inne Wyjątki i ograniczenia
wyjątki oraz ograniczenia prawa autorskiego bądź podobne prawa, stosowane do korzystania z 
licencjonowanego materiału.

g.  oznacza właściwości licencyjne wymienione w nazwie licencji publicznej Elementy licencyjne
Creative Commons. Elementy licencyjne niniejszej licencji publicznej to uznanie autorstwa i Share 
Alike.

h.  oznacza dzieło literackie lub sztukę, bazę danych lub inne materiały, Materiał licencjonowany
które licencjodawca udostępnia w ramach niniejszej licencji publicznej.

i.  oznacza prawa przyznane na warunkach niniejszej licencji publicznej, które są Prawa licencyjne
ograniczone do takich praw autorskich i praw podobnych, które dotyczą korzystania z materiału 
licencjonowanego i takich, gdzie licencjodawca jest uprawniony do udzielania licencji.

j.  oznacza osobę fizyczną lub prawną, która udziela niniejszych praw licencji Licencjodawca
publicznej.

k.  oznacza publiczne udostępnienie materiału na dowolnych środkach lub Przekazywanie
dowolnymi metodami, które zgodnie z prawami licencyjnymi wymagają zgody, na przykład 
powielanie, przedstawianie publiczne, występowanie publiczne, sprzedaż, rozpowszechnianie, 
przekazywanie lub przejmowanie i publiczne zapewnianie dostępu lub udostępnianie w taki 
sposób, że społeczeństwo może uzyskać dostęp do materiału w wybranym przez siebie czasie i 
miejscu.

l.  oznacza prawa, które nie są prawami autorskimi, lecz powstały Prawa do baz danych sui generis
na podstawie dyrektywy 96/9/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 marca 1996 r. w 
sprawie ochrony prawnej baz danych w aktualnie obowiązującej wersji lub jej kolejnych wersjach, a 
także inne prawa o zasadniczo takiej samej funkcji gdzie indziej na świecie.

m.  oznacza osobę fizyczną lub prawną, która korzysta z praw licencyjnych w ramach Pan/Pani
niniejszej licencji publicznej.  ma odpowiednie znaczenie.Pana lub Pani

Punkt 2 – Zakres

a. Przyznawanie licencji

Na podstawie warunków niniejszej publicznej licencji licencjodawca przyznaje obowiązującą 
na całym świecie, bezpłatną, niepodlegającą sublicencjonowaniu, niewyłączną, nieodwołalną 
licencję na korzystanie z praw licencyjnych do licencjonowanego materiału, aby:

A. licencjonowany materiał powielać lub przekazywać w całości bądź w częściach i
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B. tworzyć, powielać i przekazywać materiał zmodyfikowany.

Wyjątki i ograniczenia . Powinno być jasne, że tam, gdzie ustawowe wyjątki i ograniczenia 
zawsze mają zastosowanie w odniesieniu do korzystania, niniejszej licencji publicznej nie 
stosuje się i Pan/Pani nie musi przestrzegać jej warunków.

Okres obowiązywania . Okres obowiązywania niniejszej licencji publicznej jest uregulowany 
w punkcie> 6(a)

.

Nośniki i formaty; zezwalanie na modyfikacje techniczne . Licencjodawca zezwala na 
wykorzystywanie praw licencyjnych we wszystkich znanych i powstających w przyszłości 
nośnikach oraz formatach oraz podejmowanie wszelkich niezbędnych do tego modyfikacji 
technicznych. Licencjodawca rezygnuje z wszelkich praw i/lub zapewnia, że nie będzie 
korzystał z wszelkich praw i uprawnień do zabraniania wprowadzania modyfikacji 
technicznych, które są konieczne do korzystania z praw licencyjnych, łącznie z tymi, które są 
wymagane do pominięcia skutecznych technicznych środków ochrony. W rozumieniu 
niniejszej licencji publicznej nie powstaje żaden materiał zmodyfikowany, o ile wprowadzane 
są jedynie modyfikacje dozwolone na podstawie tego punktu”> 2(a)(4).

Kolejni odbiorcy

A.  . Każdy odbiorca materiału Oferta licencjodawcy – materiał licencjonowany
licencjonowanego otrzymuje automatycznie ofertę licencjodawcy do korzystania z praw 
licencyjnych na warunkach niniejszej licencji publicznej.

B.  . Każda osoba, która Dodatkowa oferta licencjodawcy – zmodyfikowany materiał
otrzymuje od Państwa zmodyfikowany materiał, otrzymuje automatycznie od licencjodawcy 
ofertę do skorzystania z praw licencyjnych do zmodyfikowanego materiału na warunkach 
nadanej przez Pana/Panią licencji na modyfikację.

C.  . Nie wolno żądać dodatkowych ani odmiennych Brak ograniczeń dla kolejnych odbiorców
warunków ani nakładać ich na licencjonowany materiał bądź stosować skutecznych działań 
technicznych, jeśli ograniczy to korzystanie z praw licencyjnych przez odbiorcę 
licencjonowanego materiału.

Indyferencja treści . Niniejsza licencja publiczna nie uzasadnia zezwolenia na twierdzenie lub 
stwarzania wrażenia, że Pan/Pani lub Państwa korzystanie z licencjonowanego materiału jest 
powiązane z licencjodawcą lub odbiorcami atrybucji wg punktu 3(a)(1)(A)(i) lub jest przez 
niego wspierane, zatwierdzone lub oficjalnie uznane.

b.  .Inne prawa

Autorskie prawa osobiste, na przykład ochrona przed zniekształcaniem dzieła, nie są 
licencjonowane poprzez niniejszą licencję publiczną, podobnie jak prawo do prywatności, 
ochrony danych i/lub podobnych praw osobistych; jednocześnie licencjodawca rezygnuje z 
tego rodzaju praw lub ich realizacji, o ile jest to wymagane i możliwe dla wykonania praw 
licencyjnych, jednak nie ponadto.

Prawa patentowe i oznaczeń nie są licencjonowane na podstawie niniejszej licencji publicznej.

W najszerszym możliwym zakresie licencjodawca zrzeka się wszelkich praw do 
wynagrodzenia od Pana/Pani za wykonywanie praw licencyjnych, pobieranego bezpośrednio 
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bądź za pośrednictwem organizacji zbiorowego zarządzania prawami autorskimi, na 
podstawie jakiegokolwiek, dobrowolnego lub zbywalnego, ustawowego lub obowiązkowego, 
systemu licencyjnego. We wszystkich innych przypadkach licencjodawca zastrzega sobie 
jednoznacznie prawo do żądania wynagrodzenia.

Punkt 3 – warunki licencyjne

Korzystanie z praw licencyjnych wyraźnie podlega poniższym warunkom

a. Uznanie autorstwa

Jeśli materiał licencjonowany jest przekazywany (również w zmienionej formie), należy:

A. zachować poniższe informacje, o ile zostały dodane przez licencjodawcę do materiału 
licencjonowanego:

i. nazwa autora materiału licencjonowanego i innych osób przewidzianych do uznania autorstwa 
(również jako pseudonim, jeśli podano), w każdej formie żądanej przez licencjodawcę, która jest 
zasadna;

ii. adnotacja o prawie autorskim;

iii. informacja o występującej licencji publicznej;

iv. informacja o wykluczeniu odpowiedzialności;

v. o ile jest to w sposób logiczny wykonalne adres URI bądź hiperłącze do materiału 
licencjonowanego;

B. podać, jeśli licencjonowany materiał został zmieniony i zachować wszystkie poprzednie 
informacje o zmianie; oraz

C. podać, czy licencjonowany materiał podlega niniejszej licencji publicznej oraz dołączyć jej tekst 
lub URI bądź hiperłącze.

Można spełnić warunki z pkt. 3(a)(1) w każdej odpowiedniej formie, w zależności od nośnika, 
środka i kontekstu w jakim lub z jakim przekazywany jest licencjonowany materiał. Zasadne 
może być na przykład spełnienie warunków poprzez podanie URI lub hiperłącza do źródła, 
które zawiera wymagane informacje. Jeśli licencjodawca tego wymaga, należy usunąć 
wymagane informacje zgodnie z punktem 3(a)(1)(A), o ile jest to w sposób logiczny 
wykonalne.

b. Share Alike

Oprócz warunków z punktu 3(a) obowiązują poniższe warunki, jeśli przekazywany jest 
zmodyfikowany materiał, utworzony samodzielnie przez Pana/Panią.

Przyznawana licencja na modyfikację musi być licencją Creative Commons w wersji niniejszej 
lub późniejszej z takimi samymi elementami licencyjnymi lub licencją zgodną z BY-SA.

Należy dołączyć tekst, URI lub hiperłącze do wybranej licencji na modyfikację. Ten warunek 
można spełnić w każdej odpowiedniej formie, w zależności od nośnika, środka i kontekstu w 
jakim lub z jakim przekazywany jest zmodyfikowany materiał.



3.  Nie wolno oferować dodatkowych ani odmiennych warunków ani nakładać ich na 
zmodyfikowany materiał bądź stosować skutecznych działań technicznych, jeśli to ograniczy 
korzystanie z praw do materiału zmodyfikowanego, jakie są przyznawane w ramach licencji 
na modyfikacje.

Punkt 4 – Prawa do baz danych sui generis

O ile prawa licencyjne obejmują prawa do baz danych sui generis, które są stosowane do 
korzystania z materiału licencjonowanego, obowiązują zasady:

a. powinno być jasne, że punkt 2(a)(1) zapewnia prawo do pobierania całych zawartości bazy 
danych lub jej istotnych części, dalszego wykorzystywania, powielania lub przekazywania;

b. o ile przejmowana jest cała zawartość bazy danych lub jej istotne części do bazy danych, do 
której ma Pan/Pani prawa do baz danych sui generis, wówczas baza danych, do której ma Pan/Pani 
prawa do baz danych sui generis (ale nie jej poszczególne treści), uznawana jest za materiał 
zmodyfikowany, w szczególności w odniesieniu do punktu 3(b); i

c. muszą być spełnione warunki z punktu 3(a), jeśli przekazywane są wszystkie treści z bazy danych 
lub jej istotne części.

Ponadto jednoznacznie określa się, że ten punkt 4 jedynie uzupełnia, a nie zastępuje zobowiązań z 
niniejszej licencji publicznej, o ile prawa licencyjne zawierają inne prawa autorskie lub podobne 
prawa.

Punkt 5 – Wykluczenie rękojmi i ograniczenie odpowiedzialności

a. O ile licencjodawca nie oświadcza oddzielnie inaczej oraz w miarę możliwości licencjodawca 
oferuje licencjonowany materiał taki jaki jest i jaki jest dostępny oraz nie przyznaje w odniesieniu 
do licencjonowanego materiału żadnych szczególnych właściwości, ani w sposób wyraźny ani w 
sposób dorozumiany bądź inny oraz wyklucza wszelką rękojmię, w tym ustawową. Obejmuje to 
między innymi brak wad prawnych, zbywalność, przystosowanie do określonego celu, zachowanie 
praw podmiotów trzecich, brak wad rzeczowych (również ukrytych), prawidłowość i 
występowanie lub brak błędów, niezależnie czy są znane, nieznane bądź zauważalne. Tam, gdzie 
wykluczenia rękojmi są niedozwolone całkowicie lub częściowo, niniejsze wykluczenie może Pana
/Pani nie dotyczyć.

b. W najszerszym możliwym zakresie licencjodawca nie odpowiada wobec Państwa na podstawie 
żadnej konstrukcji prawnej (w tym w szczególności zaniedbania) lub w inny sposób za 
jakiekolwiek bezpośrednie, specjalne, pośrednie, przypadkowe straty następcze, karne, 
przykładne bądź inne, koszty, wydatki lub szkody wynikające z niniejszej licencji publicznej lub 
korzystania z materiału licencjonowanego, nawet jeśli licencjodawca został poinformowany o 
możliwości takich strat, kosztów, wydatków lub szkód. Tam, gdzie wykluczenia 
odpowiedzialności są niedozwolone całkowicie lub częściowo, niniejsze ograniczenie może Pana
/Pani nie dotyczyć.

c. Powyższe wykluczenie rękojmi i ograniczenie odpowiedzialności wyżej powinno być 
skonstruowane w taki sposób, aby w najszerszym możliwym zakresie było zbliżone do wykluczenia 
odpowiedzialności i rękojmi.

Punkt 6 – Czas obowiązywania i zakończenie
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a. Niniejsza licencja publiczna obowiązuje do zakończenia okresu ochrony prawa autorskiego i 
podobnych praw, które są niniejszym licencjonowane. Jednak Pana/Pani prawa na podstawie 
niniejszej licencji publicznej wygasają automatycznie, jeśli nie będą przestrzegane postanowienia 
niniejszej licencji publicznej.

b. Jeśli Państwa prawo do korzystania z materiału licencjonowanego wygasło na podstawie 
punktu 6(a), zostaje przywrócone:

automatycznie w momencie usunięcia naruszenia, o ile nastąpi to w ciągu 30 dni od 
uzyskania wiedzy o naruszeniu; lub
poprzez wyraźne przywrócenie przez licencjodawcę. Powinno być jasne, że ten punkt 6(b) nie 
ogranicza praw licencjodawcy do żądania rekompensaty za naruszenia niniejszej licencji 
publicznej.

c. Powinno być jasne, że licencjodawca może oferować licencjonowany materiał również na innych 
warunkach lub wstrzymać dystrybucję licencjonowanego materiały w każdej chwili; jednak nie 
powoduje to wygaśnięcia niniejszej licencji publicznej.

d. Punkty 1, 5, 6, 7 i 8 obowiązują również po wygaśnięciu niniejszej licencji publicznej.

Punkt 7 – Pozostałe warunki

a. Licencjodawcy nie obowiązują określone przez Pana/Panią dodatkowe lub odmienne warunki, 
jeśli nie zostały w sposób wyraźny uzgodnione.

b. Wszelkie okoliczności, założenia lub uzgodnienia, dotyczące licencjonowanego materiału, a tutaj 
niewymienione, są oddzielne i niezależne od warunków niniejszej licencji publicznej.

Punkt 8 – Wykładnia

a. Powinno być jasne, że niniejsza licencja publiczna nie powinna oznaczać ani być interpretowana 
w takim zakresie, że zmniejsza, ogranicza, limituje takie korzystanie z licencjonowanego materiału 
lub nakłada na nie warunki, które jest dozwolone bez zezwolenia wynikającego z niniejszej licencji 
publicznej.

b. W najszerszym możliwym zakresie, jeśli klauzula niniejszej licencji publicznej jest uznawana za 
niemożliwą do zrealizowania, należy dostosować automatycznie niniejszą klauzulę w najmniejszym 
możliwym zakresie, aby umożliwić jej realizację. Jeśli klauzuli nie można dostosować, powinna 
zostać oddzielona od niniejszej licencji publicznej bez wpływu na możliwość realizacji pozostałych 
warunków.

c. Nie rezygnuje się z żadnego warunku niniejszej licencji publicznej i żadne jej naruszenie nie 
zostanie uznane jako zaakceptowane, chyba że licencjodawca jednoznacznie wyrazi na to zgodę.

d. Nic w niniejszej licencji publicznej nie powinno powodować ograniczenia ani wyeliminowania 
przywilejów i immunitetów należnych licencjodawcy bądź Państwu, w szczególności na podstawie 
przepisów prawa jakiejkolwiek jurysdykcji lub pozycji prawnej bądź być interpretowane w taki 
sposób.


